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Modelos 
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Leia com atenção as instruções antes de proceder à instalação, utilização e manutenção 

do equipamento. O manual de instruções é parte integrante do produto. 
 

Mod.779-H 



 

 

Obrigado por ter adquirido um equipamento SOLZAIMA. 

Por favor leia atentamente este Manual e guarde-o para futuras referências. 

 

* Todos os produtos cumprem os requisitos da Diretiva dos Produtos de construção 

(Diretiva Reg. EU nº305/2011), estando homologados com a marca de conformidade 

CE; 
 

* As Salamandras a pellets foram construídas segundo as Normas EN 14785:2008; 
 

* A SOLZAIMA não se responsabiliza por quaisquer danos no equipamento quando este 

for instalado por pessoal não qualificado; 
 

* A SOLZAIMA não se responsabiliza por quaisquer danos no equipamento, quando não 

forem respeitadas as regras de instalação e utilização, indicadas neste Manual; 
 

* Todos os regulamentos locais, incluindo as chamadas normas nacionais e europeias, 

devem ser respeitados na instalação, operação e manutenção do equipamento; 
 

* Sempre que necessitar de assistência deverá contactar o fornecedor ou instalador do 

seu equipamento. Deverá fornecer o número de série da sua salamandra que se 

encontra na chapa de identificação colocada na traseira do equipamento e na etiqueta 

que se encontra colada na capa plástica deste manual; 
 

* A assistência técnica deverá ser efetuada pelo seu Instalador ou Fornecedor da 

solução, exceto em casos especiais após avaliação pelo instalador ou técnico 

responsável pela assistência, que contactará a SOLZAIMA se entender necessário. 
 

* Se necessitar de mais informação acerca da eletrónica aplicada nos equipamentos 

SOLZAIMA pode fazer a leitura dos seguintes QR Codes. 

                       
Eletrónica Columbus           Não aplicável Eletrónica Columbus 

 

Contactos para assistência técnica: 

www.solzaima.pt 

apoio.cliente@solzaima.pt 

Morada: Rua da Cova da Areia (E. M. 605), 695;  
   3750-071 Aguada de Cima, Águeda - Portugal 
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1. Solzaima 

A visão da Solzaima foi sempre a energia limpa, renovável e mais económica. Por essa 

razão, há mais de 45 anos que nos dedicamos ao fabrico de equipamentos e soluções 

de aquecimento a biomassa. 

 

Fruto da persistência e do apoio incondicional da sua rede de parceiros, a Solzaima é 

hoje líder na produção de aquecimento a biomassa, cujo melhor exemplo são os 

recuperadores de aquecimento central a água e a sua gama de salamandras a pellets. 

 

Equipamos anualmente mais de 20.000 habitações com soluções de aquecimento a 

biomassa. Sinal de que os consumidores estão atentos às soluções mais ecológicas e 

mais económicas. 

 

A Solzaima tem certificação de Qualidade ISO9001 e certificação Ambiental ISO14001. 
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2. Conteúdo das embalagens 

O equipamento é expedido das instalações da Solzaima com o seguinte conteúdo: 

- Salamandra modelo Nevada 8 kW, Everest 7 kW, Everest Round; E100 e E100R-UP  

- Envolventes, exceto E100R-UP; 

- Manual de instruções; 

- Cabo de alimentação; 

- Pega da barra de limpeza (somente modelo Nevada); 

- Comando de infravermelhos ou comando via radio (eletrónica Columbus). 

 

2.1. Desembalamento da salamandra 

Para proceder ao desembalamento do equipamento, dever-se-á em primeiro lugar, 

retirar as cintas e o saco retráctil e que envolve a caixa de cartão Em seguida, retirar 

a caixa, levantando-a e remover o saco que envolve a salamandra e as placas de 

esferovite. Finalmente, deverão ser desapertadas as quatro peças que seguram o 

equipamento à palete de madeira, Figura 1. 

               

 
Figura 1 - Desembalagem da salamandra 
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3. Advertências de segurança       

 A Solzaima não assumirá nenhuma responsabilidade se as precauções, 

advertências e normas de funcionamento do equipamento não forem respeitadas. 

 Os equipamentos fabricados pela Solzaima são simples de operar e foi dada uma 

atenção especial aos seus componentes de modo a proteger o utilizador e o instalador 

contra eventuais acidentes. 

 A instalação deve ser realizada apenas por pessoas autorizadas, que deverão 

entregar ao comprador uma declaração de conformidade da instalação, e que serão 

totalmente responsáveis pela instalação definitiva, e consequentemente, pelo bom 

funcionamento do produto. 

 Este equipamento deve ser destinado ao uso para o qual foi expressamente 

fabricado. Excluem-se todas as responsabilidades contratuais ou extracontratuais do 

fabricante se provocar lesões a pessoas, animais ou coisas, devido a erros de 

instalação, de manutenção ou uso inapropriado. 

 Depois de ter retirado a embalagem assegure-se que o conteúdo esteja íntegro e 

completo. Se o conteúdo da embalagem não corresponder ao indicado no ponto 1, 

contacte o revendedor a quem adquiriu o aparelho. 

 Todos os componentes que constituem o equipamento, garantem a sua 

operacionalidade e eficiência energética, e deverão ser substituídos por peças originais 

por intervenção de um centro de assistência técnica autorizado. 

 A manutenção do equipamento deve ser executada pelo menos uma vez por ano, 

para isso, deverá contactar o seu instalador especializado. 

 Este manual de instruções faz parte integrante do produto. Assegure-se que esteja 

sempre perto do aparelho. 
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4. Para sua segurança recordamos que: 

 A salamandra a pellets é um equipamento de aquecimento a biomassa e deve ser 

sempre manuseado após a leitura integral deste manual; 

 Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 

capacidades física, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência e 

conhecimento, a menos que tenham recebido supervisão ou instruções sobre o uso do 

aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 

vigiadas para garantir que não brinquem com o aparelho; 

 NÃO TOCAR na salamandra se estiver descalço e tiver partes do corpo molhadas ou 

húmidas; 

 É PROIBIDO modificar os dispositivos de segurança ou de regulação sem a 

autorização do fabricante; 

 É essencial colocar umas grelhas de entrada de ar perto do equipamento para ser 

realizada uma correta combustão, é muito importante que grelhas de entrada de ar 

sejam posicionadas de modo à que não estejam suscetíveis há possíveis obstruções; 

 É PROIBIDO tapar bloquear ou reduzir as dimensões das grelhas de entrada de ar 

que permitem o arejamento do local de instalação; 

 A salamandra de pellets é um equipamento que necessita de ar para realizar uma 

correta combustão, pelo que, a eventual estanquicidade do local onde o equipamento 

se encontra ou a existência de outras fontes de extração de ar na habitação podem 

impedir o correto funcionamento do equipamento; 

 As aberturas de arejamento são indispensáveis para que se realize uma combustão 

correta; 

 Não deixar o material de embalagem à mão de crianças; 

 Durante o normal funcionamento do aparelho, a porta da salamandra não pode ser 

aberta; 

 EVITE o contacto direto com as partes do aparelho que tendem a sobreaquecer 

durante o funcionamento, nomeadamente a porta e todos os elementos que a 

compõem; 

 Verifique a existência de eventuais OBSTRUÇÕES na conduta de fumos antes de 

ligar o aparelho; 

 A salamandra a pellets foi projetada para funcionar dentro das habitações em 

ambiente protegido. Poderão intervir sistemas de segurança que desliguem a 

salamandra. Se tal situação se verificar, contacte o serviço de assistência técnica e 

nunca, em qualquer situação, desarme os sistemas de segurança; 
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 A salamandra a pellets é um equipamento de aquecimento a biomassa com 

extração de fumos efetuada por um extrator elétrico. A falha de energia durante a sua 

utilização pode provocar a não exaustão dos fumos e a consequente entrada dos 

mesmos para a habitação. Por esta razão uma chaminé com boa extração natural é 

aconselhável; 

 A Solzaima dispõe de um sistema de segurança opcional para conectar a sua 

salamandra a um UPS e evitar os problemas de falhas de energia, que garantem 

sempre que o extrator de fumos se manterá em funcionamento em caso de falha de 

energia e até à completa exaustão dos fumos da salamandra; 

 Em caso de utilização da sua Salamandra quando se encontra ausente da sua 

habitação ou não observa a salamandra, é aconselhável a utilização do sistema de 

segurança indicado acima, para a sua total segurança em casos de falha de energia; 

 Em funcionamento, não deve NUNCA desligar a ficha elétrica da sua salamandra de 

pellets. O extrator de fumos da salamandra de pellets é elétrico, pelo que poderá 

provocar a não extração de fumos de combustão; 

 Para realizar manutenção ao seu equipamento, deve desconectá-lo da corrente 

elétrica. Para o fazer, o equipamento deve estar totalmente arrefecido (se esteve em 

funcionamento); 

 Em França é necessário consultar o decreto 2008-1231 e ao DTA para instalação de 

salamandras estanques com tubos concêntricos; 

 NUNCA mexa no interior da salamandra sem a desconectar da rede elétrica; 

 NUNCA instale o equipamento em salas pequenas, quartos, salas com ambiente 

explosivo ou outros com condições similares. 
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5. Conselhos sobre a ação no caso de um incêndio numa 

chaminé (incluir equipamentos) 

 Tente apagar o fogo, sem colocar sua vida em risco. 

 Se dentro de um minuto não consegue apagar o fogo, deve chamar os bombeiros. 

 Feche as portas e janelas ou repartição onde o fogo deflagrou. 

 Desligue a corrente elétrica e feche o gás antes de sair da sua residência. 

 Uma vez no exterior, deve aguardar pelos bombeiros e estar pronto para dar-lhe as 

seguintes informações: localização do fogo, materiais possíveis que estão queimando 

e o que eles podem fazer para impedir a progressão do fogo. 

 

 

6. Dimensões equipamentos 

 
Figura 2-A - Dimensões da salamandra a pellets Nevada 

 

  

 

 

 

 

 

Figura 2-B - Dimensões da salamandra a pellets Everest 
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Figura 2-C - Dimensões da salamandra a pellets K500 (exemplo modelo Amazon) 

Modelo 
Dimensão 
“H” (mm) 

Dimensão 
“W” (mm) 

Dimensão 
“D” (mm) 

Dimensão 
“A” (mm) Peso (kg) 

Everest 
Round  

K500 
1072 500 561 533 92 

Tabela 1 - Dimensões das salamandras a pellets Everest Round 

 

 

Figura 2-D - Dimensões da salamandra a pellets E100 (exemplo modelo Fuji) 

Modelo 
Dimensão 
“H” (mm) 

Dimensão 
“W” (mm) 

Dimensão 
“D” (mm) 

Peso 
“P” (kg) 

Fuji 926 493 590 84 

Himalaia 926 493 590 87 

K2 926 562 590 82 

Tabela 2 - Dimensões das salamandras a pellets E100 
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Figura 2-E - Dimensões da salamandra a pellets E100R-UP 
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7. Características técnicas 

Características Nevada Everest Everest 
Round 

E100 E100R-
UP 

Peso 137 kg 121 kg 92 kg “P” 91 kg 

Altura 1127 mm 1099 mm 1072 mm “H” 1000 mm 

Largura 985 mm 538 mm 500 mm “W” 560 mm 

Profundidade 301 mm 536 mm 561 mm “D” 590 mm 

Diâmetro do tubo de descarga de 
fumos 

80 mm 80 mm 80 mm 80 mm 80 mm 

Capacidade do depósito 15 kg 22 kg 17,5 kg 15 kg 15 kg 

Volume máximo de aquecimento 164 m3  148 m3 200 m3 159 m3 159 m3 

Potência térmica global máxima  7,0 kW 6,5 kW 8,8 kW 7 kW 7 kW 

Potência térmica global mínima 3,05 kW 3,1 kW 3,0 kW 3,1 kW 3,1 kW 

Consumo máximo de combustível  1,6 kg    1,5 kg 2 kg 1,57 kg 1,57 kg 

Consumo mínimo de combustível 0,68 kg 0,68 kg 0,68 kg 0,68 kg 0,68 kg 

Potência elétrica nominal 102 W 85 W 102 W 102 W 102 W 

Potência elétrica no arranque 
(<10min)  

378 W 378 W 362 W 378 W 378 W 

Tensão nominal 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V 

Frequência nominal 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 

Rendimento térmico à potência 
térmica nominal  

92% 92% 91% 92% 92% 

Rendimento térmico a potência 
térmica reduzida 

96% 96% 96% 96% 96% 

Caudal de gases de combustão 
(Max)  

5 g/s 5 g/s 5 g/s 5 g/s 5 g/s 

Caudal de gases de combustão 
(Min) 

3 g/s  3 g/s 3 g/s 3 g/s 3 g/s 

Temperatura gases de combustão 
(Max)  

137,0 °C 129 °C 165 °C 137 ºC 137 ºC 

Temperatura gases de combustão 
(Min) 

64,5 °C 65 °C 64 °C 64,5 ºC 64,5 ºC 

Emissões de CO à potência térmica 
nominal 

0,01 % 0,01% 0,01% 0,01% 0,01% 

Emissões de CO à potência térmica 
reduzida  

0,03 % 0,03% 0,03% 0,03% 0,03% 

Depressão na chaminé 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 

Potência ventilador tangencial 
interno  

59 W 80 W 59 W 59 W 59 W 

Potência ventilador para ar 
canalizável (opcional) 

45 W N/A 45 W N/A N/A 

Caudal ventilador tangencial 
interno  

180 m3/h 322 m3/h 305 m3/h 305 m3/h 305 m3/h 

Caudal ventilador auxiliar 135 m3/h - 135 m3/h - - 

Tabela 3 - Lista de características técnicas 

Nota: Ensaios realizados usando pellets de madeira com poder calorífico de 4,9 kWh/kg. Os dados acima indicados 

foram obtidos nos ensaios de homologação do produto em laboratórios independentes e acreditados, para efetuarem 

testes a equipamentos de pellets. 
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8. Instalação de conduta de admissão de ar de combustão  

O tubo deve ser ligado à entrada de ar de combustão já existente no equipamento e 

devem ter um diâmetro interno mínimo de 50 mm. 

Caso seja utilizada uma tubagem para a entrada do ar para combustão a partir do 

exterior na salamandra Nevada, esta NÃO DEVE EXCEDER 60 CM de comprimento 

na horizontal e não deve CONTER PERTUBAÇÕES (por exemplo curvas). 

 

 

Figura 3 - Tubo de entrada de ar Nevada 

 
 Nas salamandras EVEREST o máximo permitido para uma tubagem entrada do ar 

para combustão a partir do exterior é de 100 cm de comprimento com a mesma 

secção de diâmetro e sem perturbações (cotovelos a 90º etc.). 

 
Figura 4 - Tubo de entrada de ar Everest 
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 Caso não opte por um a instalação de chaminé com saída de fumos coaxial (ver 

ponto 9.5 deste manual) a entrada de ar ser protegida por uma grade feita em malha 

anti inseto ou produto similar, desde que não reduza a secção de entrada de ar  

 No caso das salamandras Everest, devido ao método como são construídas, não 

consomem oxigênio do interior da habitação, recolhendo este do ambiente exterior, 

portanto estes podem ser colocados dentro de casas devidamente isoladas ou passivas. 

 

Nota importante: Os tubos ou uniões a utilizar devem conter elementos de vedação 

que garantam uma boa vedação hermética. 

 

 

9. Instalação das condutas de fumos numa salamandra a 

pellets  

Antes de iniciar a instalação, realize as seguintes ações:  

 Retire o manual de utilização leia-o atentamente e entregue em mão ao cliente. 

 Verifique se o produto entregue completo e em bom estado. Eventuais defeitos 

devem ser assinalados, antes de instalar o aparelho. 

 A salamandra possui na base quatro pés reguláveis em altura permitindo um 

simples ajuste em pisos não nivelados. 

 

 

Figura 5 - Ajuste da salamandra a pellets 

 
 Ligar uma conduta de 80 mm de diâmetro entre o orifício de saída de gases de 

combustão e uma conduta de exaustão de fumos para o exterior do edifício (por ex. 

chaminé) – verificar esquemas nos 9. deste manual. 
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 A face do aparelho que contém a saída de ar quente principal terá que ficar voltada 

para o espaço que se pretende aquecer. 

 A máquina possui no display um cronotermostato. Opcionalmente pode ser utilizado 

um programador externo convencional (não incluído) para definir automaticamente os 

períodos de funcionamento do aparelho. 

 Nota importante: Os tubos ou uniões a utilizar devem conter elementos de vedação 

que garantam uma boa vedação hermética. 

 

9.1. Requisito para a instalação 

As distâncias mínimas da salamandra a pellets às superfícies especialmente inflamáveis 

estão representadas na Figura 6, Figura 7 e Figura 8. 

 
Figura 6 - Distâncias mínimas de todas as superfícies Nevada 
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 A base onde apoia a salamandra não pode ser em material combustível (ex. 

alcatifa), pelo que deverá existir sempre uma proteção adequada e deve ser também 

o suficientemente forte para suportar do equipamento. 

 

 
Figura 7 - Distâncias mínimas de todas as superfícies Everest e E100 

 
No topo da salamandra é necessário manter uma distância mínima de 100 cm a partir 

do teto da sala especialmente se estes contêm na sua composição material inflamável. 
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  AVISO! 

Caso a salamandra esteja instalada num local onde se contenha objetos que se acredita 

ser particularmente delicado, tais como cortinas, sofás e outros móveis, as distâncias 

de segurança devem se aumentada. 

 
Figura 8 - Distâncias mínimas de uma chaminé interna a uma parede 

 
Mantenha materiais combustíveis e inflamáveis a uma distância segura. 

 
 

9.2. Precauções na instalação de condutas de exaustão de fumos 

 A construção do tubo de exaustão de gases deve ser própria para o efeito de acordo 

com as exigências do local e respeitando a regulamentação em vigor. 

 Ao instalar o tubo da chaminé e tiver necessidade de realizar um furo numa parede 

ou teto da habitação, tem que ter em atenção o material em que são construídas. Caso 
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o material da construção seja sensível ao calor (por exemplo madeira) deve realizar 

um furo e colocar uma união especial de parede com um mínimo de 13 cm de diâmetro 

interior, posteriormente isolar o tubo da saída de fumos da máquina com um material 

de isolamento adequado. (por exemplo 1,35 espessura com uma condutividade térmica 

de 0,07 W/mºK). 

 Caso a instalação da conduta de fumos estiver próxima de uma parede (inferior a 

20 cm) em que se verifica a condição anteriormente enunciada a tubagem deve ser 

isolada.     

 Recomendamos como alternativa ao isolamento a utilização de tubagem isolada 

que deve ser utilizado no exterior para evitar condensação.  

 

 

Figura 9 - Distâncias mínimas de uma chaminé a parede sensível ao calor 

 

  IMPORTANTE! Na instalação de uma tubagem de evacuação de fumos numa 

salamandra a pellets deve ser inserido em todas as viragens a 90º, um T- inspeção, 
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com tampa hermética para permitir a inspeção regular ou descarga de poeira pesada 

e de condensados. 

 Conforme indicado na Figura 10, a conduta de exaustão deve ser realizada de modo 

a que a limpeza e a manutenção sejam asseguradas pela inserção dos pontos de 

inspeção. 

 

Figura 10 - Exemplo de instalação de um T de inspeção 

 

 Nas condições nominais de operação, a tiragem dos gases de combustão deve 

originar uma depressão de 12 Pa, medida 1 metro acima do gargalo da chaminé. 

 A salamandra não pode partilhar a chaminé com outros equipamentos. 

 Os tubos de fora do local de utilização devem ser de isolamento duplo em aço 

inoxidável, com diâmetro interno de 80 mm. 

 O tubo de exaustão de fumos, pode gerar condensação, neste caso é aconselhável 

estabelecer sistemas adequados de recolha de condensados. 
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9.3. Exemplos de instalações de conduta fumos na estufa    

A instalação da salamandra de pellets pode ser realizada de duas formas distintas, 

numa primeira solução a saída de conduta de fumos pode ser realizada pela parte 

superior do equipamento (opção 1), na outra solução a conduta sai pela costa do 

equipamento (opção 2 e 3). 

A máquina tem incorporado uma curva inox Ø80 x 90º na saída do extrator de fumos 

do equipamento.   

Nas soluções apresentadas o instalador deve dispor do seguinte material: 

 

 
 
 
 

                                          

                     
 

 

 

 

 

 

                            

 

 

 

 

Figura 11 - Material necessário para a instalação da conduta de fumos junto a salamandra 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Chave de estrelas  

Parafuso PH2 (Apenas opção 1) 

Alicate de corte ou ferramenta 

similar (Apenas opção 2) 

 

T de inspeção   

 (Todas opções) 

Curva inox Ø80 x45º (Apenas 

opção 2) 

 

Tubo inox parede simples Ø80 x 1000 mm (Apenas opção 1)  

* Pode ser aplicável na opção 2 



 

18 

 

9.3.1. Opção 1 (apenas salamandra Nevada) 

Com as envolventes retiradas do equipamento deve colocar o T de inspeção na curva 

em inox 80x45º que se encontra incorporado no equipamento.   

 

Figura 12 - Encaixe T de inspeção opção 1 

 
Posteriormente retirar a tampa superior retirando os dois parafusos que fixam esta ao 

equipamento.   

 

Figura 13 - Remoção tampa superior opção 1 

 
Colocar o tubo de inox pela abertura existente na parte superior e encaixa-lo no T de 

inspeção. 

 

Figura 14 - Encaixe tubo de exaustão opção 1 
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9.3.2. Opção 2 (apenas salamandra Nevada) 

Com o auxílio de um alicate deve retirar a tampa posterior que se encontra nas costas 

do equipamento cortando as uniões existentes nesta.  

 

Figura 15 - Remoção tampa posterior opção 2 

 
Com as envolventes retiradas do equipamento deve colocar a curva de inox de Ø80x45º 

na curva que se encontra incorporado no equipamento.   

 

Figura 16 - Encaixe curva inox opção 2 

 
De seguida ligar o T de inspeção à curva inox Ø80 x 45º e por fim ligar para o exterior. 

           

Figura 17 - Encaixe T de inspeção e tubo de exaustão opção 2 
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9.3.3. Opção 3 (apenas salamandra Everest e E100) 

Deve colocar o t de inspeção como demostra a Figura 18, caso exista necessidade de 

afastar a chaminé do equipamento só pode ser colocar um tubo na horizontal até um 

máximo de 60 cm sem reduções ou perturbações.  

 

 
Figura 18 - Encaixe T de inspeção 

 

 
Figura 19 - Instalação de um t de inspeção com uma peça de aumento 

 

  AVISO! 

Deve garantir que os encaixes entre os diferentes elementos tubulares em ambas as 

opções ficam CORRECTAMENTE colocados e vedados para evitar possíveis fugas de 

gases nocivos para à habitação. 

Para garantir uma boa exaustão de gases na estufa, recomenda-se que proceda a 

instalação da chaminé tal como é representado nos pontos 9.5 e 9.6. 
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9.4. Instalação conduta de fumos sistema COAXIAL (modelo Everest, 
Everest Round e E100) 

A instalação da salamandra de pode ser realizada também através do sistema coaxial. 

A instalação deste tipo de chaminé é similar a realizada no ponto 9.3.3 deste manual 

com a variação de conectar a entrada de ar do equipamento na conduta de fumos. 

 

 
Figura 20 - Encaixe T de inspeção coaxial 

 

 

 
Figura 21 - Encaixe T de inspeção coaxial e com um aumento tramo horizontal 

Tal como no ponto referido anteriormente só pode conectar a saída de fumos com um 

tramo horizontal até um máximo 1000 mm, o mesmo acontece com a entrada de ar. 
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 IMPORTANTE! 

Para uma instalação com condutas coaxiais (configuração vertical ou horizontal), deve 

configurar no menu técnico qual o tipo de conduta utilizada.  

Tanto a saída de fumos como a entrada de ar nesta situação na deve sofrer 

perturbações ou reduções (por exemplo curvas). 

 

9.5. Instalação sem chaminé 

9.5.1. Instalação sem chaminé com conduta de fumos rígidas 

A instalação da salamandra de pellets quando não existe chaminé deve ocorrer, como 

na Figura 22, trazendo o tubo de escape de fumo (com diâmetro interno mínimo de 80 

mm diretamente para fora e acima do telhado.  

 
Figura 22 - Vista lateral da instalação sem chaminé, com exemplo do ponto de inspeção 

Devem ser usados tubos isolados de parede dupla de aço inoxidável devidamente 

ancorados para evitar fenómenos de condensação. 

Prever na base da tubagem um T para as inspeções periódicas e a manutenção anual, 

como exemplificado na Figura 22. 

 

 A saída de fumos deve estar equipada com chapéu anti vento adequado que 

satisfaça e as normas locais em vigor. 
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Na Figura 23, estão representados os requisitos básicos para a instalação da chaminé 

da salamandra. 

 

 
   a)                                                    b) 

 

c) 

Figura 23 - Exemplo de instalações tipo (a, b, c) 

 A conduta de fumos não deve exceder os 6 metros em comprimento com o tubo 

de diâmetro de 80 mm. 
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9.5.2. Instalação com chaminé conduta de fumos coaxial (modelos 
Everest, Everest Round e E100) 

A instalação da salamandra de pellets quando não existe chaminé e pretende-se utilizar 

condutas de fumos sistema coaxial deve respeitar os requisitos básicos, apresentados 

na Figura 24 e Figura 25.  

 
Figura 24 - Exemplo de uma instalação tipo A 

 
Figura 25 - Exemplo de uma instalação tipo B 
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9.5.3. Instalação sem chaminé conduta de fumos coaxial (modelos 
E100R-UP) 

A instalação da salamandra de pellets quando não existe chaminé e pretende-se utilizar 

condutas de fumos sistema coaxial deve respeitar os requisitos básicos, apresentados 

na Figura 26 e Figura 25.  

 
Figura 27 - Exemplo de uma instalação tipo A 

 
Figura 28 - Exemplo de uma instalação tipo B 
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9.6. Instalação com chaminé 

Tal como mostra a Figura 29, a instalação da salamandra a pellets traz o tubo de 

exaustão diretamente para a chaminé. Se a chaminé for muito grande é recomendado 

entubar a saída de fumos com um tubo de diâmetro interno mínimo de 80 mm. 

Prever na base da tubagem um “T” para as inspeções periódicas e a manutenção anual, 

conforme ilustrado na figura abaixo. 

 
 

Figura 29 - Vista lateral da instalação com chaminé, com exemplo do ponto de inspeção 

Quando as condições atmosféricas forem de tal maneira adversas que causem forte 

perturbação na tiragem de fumos da salamandra (em particular ventos muito fortes), 

é aconselhável a não utilização da salamandra. 

  

Em caso de não utilização do equipamento durante um período prolongado, o utilizador 

deve certificar-se da ausência de qualquer bloqueio nos tubos da chaminé, antes do 

acendimento. 

 A Chaminé deve estar equipada com chapéu anti vento adequado que satisfaça 

as normas locais em vigor. 

 NÃO É PERMITIDO numa instalação a utilização de tubo flexível em aço inox ou 

tubo liso em aço. 

 NÃO DEVE colocar mais que 3 curvas numa instalação de conduta de fumos. 



 

27 
 

 O não cumprimento destes requisitos põe em causa o correto funcionamento da 

salamandra. Respeite integralmente as indicações dos esquemas. 

 As salamandras funcionam com a câmara de combustão em depressão, pelo que 

é absolutamente necessário dispor de uma conduta de evacuação de fumos que extraia 

os gases da combustão de forma adequada. 

Se a habitação tem um sistema de extração de ar (ex.: exaustor de cozinha) será 

necessário ter uma secção de ventilação superior, com uma dimensão adaptada aos 

diferentes equipamentos que extraem o ar da habitação. 

A instalação da salamandra em áreas onde se encontram exaustores de cozinha ou 

extratores de fumos, pode prejudicar o bom funcionamento da salamandra.   

 Todas as condutas de fumos devem estar acessíveis. 

A chaminé ou as condutas de fumos que estão conectadas as salamandras devem 

ser limpas pelo menos uma vez ao ano (verificar se no próprio pais existe uma 

normativa sobre este ponto). A ausência de controlo ou limpeza regular aumenta a 

probabilidade de incendio da chaminé 

Material conduta de fumos: Os tubos a instalar devem ser rígidos, de aço inoxidável 

de espessura mínima de 0,5 mm, com juntas para a união entre os diferentes troços e 

acessórios. 

Isolamento: As condutas de fumos devem de preferência ser de dupla parede com 

isolamento, para assegurar que os fumos não arrefecem durante o percurso para o 

exterior, o que provocaria tiragem inadequada e condensações que podem danificar o 

aparelho. 

“T” de saída: Utilizar sempre à saída da salamandra um “T” com registo. 

Terminal anti vento: Deve-se instalar sempre um terminal anti vento que evite o 

retorno de fumos. 

Depressão na chaminé: As figuras ilustram três esquemas tipo, com os 

comprimentos e diâmetros adequados. Qualquer outro tipo de instalação deve 

assegurar que se gera uma depressão de 12 Pa (0,12 mbar) medidos a quente e na 

máxima potência. 

Ventilação: Para o bom funcionamento da salamandra é necessário que o local de 

implantação do aparelho disponha de uma entrada de ar com secção mínima de 100 

cm2, de preferência junto à parte de trás da salamandra. A salamandra dispõe de um 

tubo redondo (Ø 50mm) que pode ser conectado ao exterior da habitação. 
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10. Instalação das envolventes 

Antes de proceder a instalação das envolventes deve verificar imediatamente se a 

embalagem das envolventes esta completa e em perfeitas e condições, eventuais 

estragos ou falta de elemento devem ser relatados e assinalados antes de proceder a 

sua instalação. 

 

10.1. Instalação da envolvente Nevada 

No kit de envolventes deve estar incluindo os seguintes elementos: 

 

                          
 

                 
 

 

O Instalador para proceder a montagem das envolventes deve ter disponível: 

 

 

 

 

 

Figura 30 - Material necessário para a instalação das envolventes junto a salamandra 

 
MUITO IMPORTANTE: Antes de proceder a instalação das envolventes é 

obrigatório que a máquina esteja desligada (Retirar a tomada de corrente). 

1x Conjunto de envolvente cor 

predefinida 

(CA0106000X) 

4x Parafusos A 

(CO0704130400719) 

Chave de estrelas  

Parafuso PH2 
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a) Retirar o tampo superior do equipamento. Numa 1ª fase deve retirar a tampa 

pequena que se encontra fixa na parte posterior desapertando os dois parafusos (Figura 

31-a). Posteriormente, deve mover o tampo realizando uma força no sentido indicado, 

não é preciso nenhuma ferramenta pois o tampo é de encaixe rápido através de molas 

(Figura 31-b). 

  
                                    a)                                                               b) 

Figura 31 - Remoção tampo superior 

b) Colocar o frontal das envolventes, deve numa 1ª fase encaixar os engates desta nos 

furos existentes na estrutura e de seguida, deve realizar uma deslocação na peça no 

sentido descendente (1). 

 
 

Figura 32 - Encaixe frontal das envolventes 

 Atenção: encaixar nestes furos 

1 
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c) Apertar o frontal das envolventes na estrutura do equipamento (utilizar 2 parafusos). 

 
Figura 33 - Fixação frontal das envolventes 

d) Colocar as laterais das envolventes, Numa 1ª fase encaixar os engates desta nos 

furos existentes na estrutura e de seguida, realizar uma deslocação na peça no sentido 

descendente (1). 

 

Atenção: as laterais são simétricas. 

                

 
Figura 34 - Encaixe capas laterais 

 

1 

  Atenção: encaixar nos rasgos 
da lateral  

Atenção: encaixar nos furos existentes 
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e) Apertar as laterais ao frontal, tal como demostra a figura (utilizar 2 parafusos A). 

 

 
 

Figura 35 - Fixação capas laterais 

f) Realizando o procedimento inverso da alínea (a) encaixar o tampo superior do 

equipamento. 

 

MUITO IMPORTANTE: No caso de utilizar um ventilador auxiliar, antes de 

encaixar o tampo superior, deve verificar se o registo de ar canalizável se 

encontra em funcionamento, para facilitar a instalação deste recomenda-se que a 

patilha inferior da câmara de combustão tal com o guia que se encontra no tampo, seja 

colocado o mais à esquerda possível, Figura 36.  

 

    

 
 

Figura 36 - Encaixe tampo no registo ar canalizável 

Guia tampo  

Patilha câmara 
de combustão 
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10.2. Instalação das envolventes Everest 

No kit de envolventes deve estar incluindo os seguintes elementos: 

                    
 

 
 
 
 
O Instalador para proceder a montagem das envolventes deve ter disponível: 

 

 

 

 

 
Figura 37 - Material necessário para a instalação das envolventes 

 
MUITO IMPORTANTE: Antes de proceder a instalação das envolventes é 

obrigatório que a máquina esteja desligada (Retirar a tomada de corrente). 

 

a) Colocar o frontal das envolventes. Deve numa 1ª fase encaixar os engates desta nos 

furos existentes na estrutura e de seguida realizar uma deslocação na peça no sentido 

descendente (1). 

1x Conjunto de envolventes cor 

predefinida 

4x Parafusos A 

(CO0704130400719) 

Chave de estrelas  

Parafuso PH2 
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Figura 38 - Encaixe frontal das envolventes 

b) Apertar o frontal das envolventes na estrutura do equipamento (utilizar 2 parafusos 

A). 

 
Figura 39 - Fixação frontal das envolventes 

c) Colocar as laterais das envolventes. Numa 1ª fase encaixar os engates desta nos 

furos existentes na estrutura e de seguida realizar uma deslocação na peça no sentido 

descendente (1). 

Atenção: As laterais são simétricas. 

Atenção: encaixar nestes furos 

1 
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Figura 40 - Encaixe capas laterais 

d) Apertar as laterais ao frontal, tal como demonstra a Figura 41 (utilizar 2 parafusos 

A). 

 

Figura 41 - Fixação capas laterais 

e) Para finalizar deve colocar o tampo superior no topo do equipamento. 

Para garantir que o tampo fica devidamente colocado existem quatro pinos (1) na parte 

inferior que devem encaixar nas molas que se encontram na estrutura (2). 

 

1 

Atenção: encaixar nos 

rasgos da lateral  

Atenção: encaixar nos furos 

existentes no frontal   
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Nota Importante: Pode ser necessário realizar uma pequena força para encaixar 

corretamente os pinos na estrutura. 

 

                       

 

   

 

Figura 42 - Encaixe do tampo superior 

 
10.3. Instalação das envolventes Everest Round 

Antes de proceder à instalação das envolventes deve verificar imediatamente se a 

embalagem está completa e em perfeitas condições, eventuais estragos ou falta de 

elementos devem ser relatados e assinalados antes de proceder a sua instalação. Neste 

capítulo será demonstrado como devem ser instaladas as envolventes na salamandra 

Everest Round. 

 

 

1 

2 
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É necessário para proceder à montagem das envolventes o instalador ter disponível a 

seguinte ferramenta: 

 

 
Figura 43 - Material necessário para a instalação das envolventes junto a salamandra 

 
 Everest Round 

                                    

 

 

 

 

Figura 44 - Capas Amazon 

a) Remover o tampo superior do equipamento, desencaixando os pernos (1) das molas 

(2) existentes na estrutura exercendo força no sentido ascendente. 

 

Chaves de estrelas  

Parafuso PH3 

CA01050150 - Capa Amazon White (K500) 

CA01050151 - Capa Amazon Black (K500) 

CA01050152 - Capa Amazon Bordeaux (K500) 

A) - 8x Paraf. DIN 7981 5,5 x 13 
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Figura 45 - Remoção do tampo da K500 

b) Colocar o frontal superior como demonstra a Figura 46, posicionando as abas da 

peça frontal na face interna da estrutura.  

 

 
Figura 46 - Encaixe do frontal da estrutura 

c) Aparafusar o frontal à estrutura, utilizando dois parafusos (A) que se encontram no 

kit (Não aparafusar o frontal até ao fim, pois pode ser necessário fazer um pequeno 

ajuste da capa, ver ponto “j”). 

 

1 

2 
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Figura 47 - Fixação do frontal de acabamento 

d) Remover a porta do equipamento. Deve abrir a porta e através de um movimento 

ascendente retirar os pinos (3) da porta dos apoios existentes na estrutura. 

 

 
Figura 48 - Remoção da porta 

e) De seguida para encaixar as capas laterais, deve em primeiro lugar dobrar a patilha 

como se indica na Figura 49 de forma a garantir que fique com um ângulo inferior a 

90º. 

3 

3 
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Figura 49 - Ângulo da patilha inferior 

f) Encaixar os rasgos que se encontram na parte posterior das capas (4) nos parafusos 

(5) que se encontram na parte posterior do equipamento. 

  

 
Figura 50 - Encaixe da capa lateral 

 

4 5 

4 
5 
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g) Ao encaixar as capas deve verificar se as patilhas que ficam na parte inferior 

sobrepõem à câmara de combustão (6) e as partes superiores vão apoiar na estrutura 

do equipamento (7). 

 

 

 

  

 

 

 

Figura 51 - Encaixe da capa lateral 

h) Aparafusar a capa ao frontal de acabamento utilizando quatro parafusos (A) que se 

encontram no kit (ver ponto “j”). 

 

 
Figura 52 - Fixação da capa ao frontal de acabamento 

i) Aparafusar a capa ao frontal do equipamento utilizando dois parafusos (A) que se 

encontram no kit (ver ponto “j”). 

 
Figura 53 - Fixação da capa ao frontal do equipamento 

7 

6 
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j) Na envolvente lateral e no frontal de acabamento existem uns furos oblongos (8) 

que ajudam no alinhamento das envolventes ao frontal de acabamento (9) e também 

em garantir o espaçamento iguais entre as envolventes e a porta (10), para concluir a 

montagem colocar o tampo no sentido inverso apresentado no ponto “A”. 

 

 
Figura 54 - Afinação das envolventes no equipamento 

 
10.4. Instalação das envolventes E100 

Antes de proceder á instalação das envolventes deve verificar, se a embalagem está 

completa e em perfeitas condições, eventuais estragos ou falta de elementos deve ser 

relatado e assinalado antes de proceder á sua instalação.  

Neste manual será demostrado como devem ser instaladas as envolventes no 

equipamento E100. Neste equipamento é possível implementar várias configurações 

de envolventes: Himalaia, Fuji e K2. 

Para proceder a montagem das envolventes o instalador deve ter disponível: 

 

 

 
Figura 55 - Material necessário para a instalação das envolventes junto a salamandra 

 
MUITO IMPORTANTE: Antes de proceder á instalação das envolventes é 

obrigatório que a máquina esteja desligada (Retirar a tomada de corrente).  

 

 

Chave de estrelas  

Parafuso PH2 
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 E100 – Himalaia 

 

 

 

 

 
14x Parafusos (Aplicados apenas 4 parafusos) 

(CO0704132501019) 

 

 

 
1x Conjunto de envolvente cor escolhida 

 

Figura 56 - Kit Himalaia 

 

 E100 – K2 

 

 

 

 

 
14x Parafusos (Aplicados apenas 4 parafusos) 

(CO0704132501019) 

 

 

 
1x Conjunto de envolvente cor escolhida 

 

Figura 57 - Kit K2 
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 E100 – Fuji 

 

 

 

 

 
14x Parafusos (Aplicados apenas 4 parafusos) 

(CO0704132501019) 

 

 

 
1x Conjunto de envolvente cor escolhida 

 

Figura 58 – Kit Fuji 

 
a) Colocar o display que se encontra dentro da cuba de pellets na parte posterior da 

máquina como demonstra a Figura 59. Para realizar esta tarefa é necessário desapertar 

ligeiramente os parafusos que se encontram na parte posterior. Ao apertar o display 

pode ser necessário realizar um ajustamento em termos de altura. 

 

 
Figura 59 - Colocação do display 

Atenção: Ao colocar o display deve manuseá-lo com cuidado pois existente um cabo 

da centralina da salamandra conectado a este. A desconexão desse cabo não permite 

o correto funcionamento do equipamento. 
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b) Encaixar os furos inferiores das capas laterais, Figura 60-a, nos guias que se 

encontram no fundo da máquina, Figura 60-b.   

 

                  
a)                                                             b) 

Figura 60 - Encaixe lateral inferior das envolventes 

c) Posteriormente encaixar a envolvente lateral no sentido descendente. Durante a 

montagem da envolvente, deve-se garantir que aba que existe na parte superior desta 

(1) fica sobreposta à estrutura e em simultâneo na parte posterior do equipamento à 

envolvente deve ficar por fora deste como demostra a Figura 61-b. 

 

 
a) b) 

Figura 61 - Fixação laterais das envolventes 

1 
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d) Repetir o processo realizado no ponto b e c deste manual para a outra envolvente. 

Apertar as laterais utilizando dois parafusos do kit, um em cada lado, como demostra 

a Figura 62. 

Atenção: as laterais são simétricas. 

 

 
Figura 62 - Fixação das capas laterais na parte superior 

e) Apertar as laterais na parte posterior utilizando dois parafusos do kit, tal como 

demostra a Figura 63. 

 
Figura 63 - Fixação capas laterais 
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f) Para finalizar deve colocar o tampo superior no topo do equipamento. 

Para garantir que o tampo fica devidamente colocado existem quatro pinos (1) na parte 

inferior que devem encaixar nas molas que se encontram na estrutura. 

Nota Importante: Pode ser necessário realizar uma pequena força para encaixar 

corretamente os pinos na estrutura. 

 

 
a) b) 

Figura 64 - Fixação do tampo 

 
MUITO IMPORTANTE: Deve ler sempre o manual de instruções do 

equipamento antes de proceder à sua instalação. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 
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11. Instalação do ventilador apoio ar canalizável  

11.1. Versão Nevada 

No Kit de ventilação deve estar incluindo os seguintes elementos: 

            

 

 
 

 

  

 

                                                     

       
Figura 65 - Material necessário para a instalação do kit de ventilação 

 
 

 

 

 

15x Parafusos B 

(CO0704132501019) 

1x Parafusos C 

(CO0704060602019) 

1x Porca 

(CO0705250600019) 

1x Anilha 

(CO0705250600019) 

1x Boca saída de ar Ø 100 mm 

(CO0503380120601) 

1x Guia de ar  

(IC0164000260000) 

1x Apoio do ventilador  

(IS0114015260000) 

1x Cabo terra 

(IC5150000000001) 

1x ventilador  

(CO0308000000000) 

1x Cabo de Ligação 

(IC5150000000018) 
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O Instalador para proceder a montagem do ventilador deve ter disponível: 

                                
                                  

                          

Figura 66 - Acessórios para a instalação do kit de ventilação 

MUITO IMPORTANTE: Antes de proceder a instalação do ventilador é 

obrigatório que a máquina esteja desligada (Retirar a tomada de corrente). 

 

a) Retirar o tampo superior do equipamento. Numa 1ª fase deve retirar a tampa 

pequena que se encontra fixa na parte posterior desapertando os dois parafusos (Figura 

67-a). Posteriormente, deve mover o tampo, realizando uma força no sentido indicado, 

não é preciso nenhuma ferramenta pois o tampo é de encaixe rápido através de molas 

(Figura 67-b). 

  
a)                                                                        b) 

Figura 67 - Remoção tampo superior 

Alicate de corte ou 
Ferramenta similar 

Chave de estrelas  
Parafuso PH2 

Chave de sextavado  
Interior N º 5 
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 b) Retirar o parafuso que aperta a envolvente lateral esquerda do frontal do 

equipamento.  

 
 

Figura 68 - Remoção parafuso capa lateral 

c) Remover a lateral, para isso deve realizar numa 1ª fase uma deslocação no 

movimento ascendente (1) e de seguida deslocar a capa para fora (2). 

 

 
 

Figura 69 - Remoção capa lateral 

d) Retirar tampa lateral da camara de combustão, com ajuda do alicate cortar a tampa 

nos locais assinalados, removendo-a à posteriori. 

 

 
 

Figura 70 - Remoção tampa lateral 

1 

1 

2 

2 
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e) Apertar o ventilador na peça de apoio que se encontra no kit de ventilação (utilizar 

4 parafusos B).  

 
Figura 71 - Fixação apoio com o ventilador 

f) Apertar o conjunto anterior na face lateral da camara de combustão (utilizar 4 

parafusos B). 

 
Figura 72 - Fixação do ventilador ao equipamento 

g) Na estrutura do equipamento remover a tampa posterior, cortando nas zonas 

assinaladas com um alicate.  

 
Figura 73 - Remoção tampo posterior salamandra 
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h) Encaixar o acessório “guia de ar canalizável” nas costas do equipamento, garantindo 

que este encaixe na parte interna da boca de saída de ar do ventilador (Figura 74-b). 

 

 

a)                                                             b) 

Figura 74 - Encaixe guia ar na salamandra 

i) Apertar o acessório nas costas do equipamento (utilizar 3 parafusos B). 

 

 
Figura 75 - Fixação guia ar na salamandra 

j) Apertar a boca de saída de ar no guia ar canalizável (utilizar 4 parafusos B). 

 

 
Figura 76 - Fixação boca saída de ar na salamandra 
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11.1.1. Ligações elétricas Nevada  

k) Para realizar a ligações elétricas numa 1ª fase deve conectar o cabo terra a máquina. 

Para isso deve colocar uma das extremidades do cabo junto ao furo existente na base 

do equipamento. Com o parafuso C, porca e anilha apertar o cabo ao fundo tal como 

demostra a Figura 77-b. 

 

       

           a)                                                             b) 

Figura 77 - Ligação cabo de terra do ventilador 

l) A máquina tem incorporado um cabo que permite a ligação do ventilador à centralina 

do equipamento. Necessita conectar os terminais do cabo de ligação do kit nos 

terminais existentes nesse cabo. (O cabo incorporado esta junto a base do 

equipamento). 

 

       

Figura 78 - Ligação cabo do ventilador ao equipamento 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Terminais 

cabo ligação  

Terminais cabo 

incorporado 



 

53 
 

m) Os terminais dos cabos colocados no equipamento até o momento têm que ser 

ligados ao ventilador tal como demostra a figura. 

              
Figura 79 - Ligação cablagem ao ventilador 

MUITO IMPORTANTE: Os cabos não podem estar em contato ou próximas de 

superfície muito quente deve afasta-los o mais possível. 

 

n) Concluída a montagem elétrica e antes de proceder a montagem da lateral, deve-

se retirar a patilha de bloqueio do registo de ar canalizável, desapertando os parafusos 

que à fixa a câmara de combustão tal como demostra a Figura 80. 

 

Figura 80 - Remoção tampo de bloqueio 

o) Realizando o procedimento inverso das alíneas a, b, c deste ponto encaixar a capa 

e o tampo superior do equipamento. 

 

Terminais cabo 

ligação  

Terminal cabo 

terra  
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MUITO IMPORTANTE: Ao encaixar o tampo superior deve verificar se o registo 

de ar canalizável se encontra em funcionamento, para facilitar a instalação deste 

recomenda-se que a patilha inferior da câmara de combustão tal com o guia que se 

encontra no tampo seja colocada a esquerda, Figura 81. 

 

 

Figura 81 - Encaixe tampo do registo ar canalizável 

O Utilizador pode ajustar a velocidade dos ventiladores consoante o caudal pretendido 

para as divisões em causa. 

 

 

11.2. Versão Everest Round 

No Kit de ventilação deve estar incluindo os seguintes elementos: 

                   

 

 

Guia tampo  

Patilha 

câmara 

1x Boca saída de ar Ø 100 mm 

(CO0503380120601) 

1x registo de ar 

canalizável  

(IC0427000260000) 

1x ventilador  

(CO0308000000000) 
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Figura 82 - Material necessário para a instalação do kit de ventilação 

Para proceder à montagem, o instalador deve ter disponível: 

 
 

 
 

Figura 83 - Acessórios para a instalação do kit de ventilação 

 
MUITO IMPORTANTE: Antes de proceder à instalação do ventilador é 

obrigatório que a máquina esteja desligada (Retirar a tomada da corrente). 

8x Parafusos B 

(CO0704130401024) 

6x Parafusos A 

(CO0704130601319) 

2x Abraçadeiras  

(CO0702003614023) 

1x Tubo de ar canalizável  

(IC0409000260001) 

1x Cabo de Ligação 

(IC5150000000052) 

Chaves de estrelas  

Parafuso PH2 e PH3 

Alicate de corte ou 

Ferramenta similar 

Chave de sextavado 

interior N º 4 
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a) Retirar as capas laterais e o frontal do equipamento. Para isso deve seguir o 

procedimento inverso do enunciado no ponto 11.1 deste manual caso as envolventes 

já se encontrem colocadas. Em simultâneo deve retirar a grelha frontal do equipamento 

removendo os parafusos (1) utilizando uma chave de estrelas PH3 ou chave Sextavada 

Nº4. 

    
 

Figura 84 - Remoção da grelha lateral 

b) Retirar tampa superior da camara de combustão, com ajuda do alicate cortar a 

tampa nos locais assinalados, removendo a mesma. 

 

       
Figura 85 - Remoção tampa superior 

c) Retirar a pala frontal superior da camara de combustão, para isso basta partir as 

uniões existentes, pode ser necessário utilizar um alicate de corte. 

 

 
Figura 86 - Remoção pala frontal 

1 

1 
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d) Apertar o ventilador na peça de apoio que se encontra no kit de ventilação, utilizando 

4 parafusos (B). 

Nota importante: Atenção à posição do ventilador na peça de suporte do mesmo.  

 

 
Figura 87 - Fixação apoio com o ventilador 

e) Apertar o conjunto da Figura 88 na face superior da câmara de combustão utilizando 

4 parafusos (A) nos furos preparados para o efeito (2). 

 

        
Figura 88 - Fixação do ventilador ao equipamento 

f) Na parte posterior do equipamento remover a tampa assinalada na Figura 89, cortando 

nas zonas assinaladas com um alicate de corte. 

2 

3 




















































































































































































































































